SATELLITE PENDANT
CCT CLICK-DIM
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Im Light Im o

EAN w Source | Output K 1P ﬂ( €
DECOR SATELLITE 4XPEND LN23W CCTDIM| 4058075862289 | 23 2640 340 2400-3500-5000 | 20 | -20...+40
DECOR SATELLITE 4XPEND PL23W CCTDIM | 4058075862302 | 23 2640 340 2400-3500-5000 | 20 | -20...+40
DECOR SATELLITE PENDANT 7.5W CCTDIM | 4058075862326 | 7.5 660 140 2400-3500-5000 | 20 | -20...+40

EAN V-~ mA Hz DF @f}
DECOR SATELLITE 4XPEND LN23W CCTDIM | 4058075862289 | 220-240 180 50/60 >0.7 12500
DECOR SATELLITE 4XPEND PL23W CCTDIM | 4058075862302 | 220-240 180 50/60 >0.7 12500
DECOR SATELLITE PENDANT 7.5W CCTDIM | 4058075862326 | 220-240 60 50/60 >0.5 12500
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Check wall/ceiling for
suitability.

If uncertain, seek
professional advice.”
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Reference control setting: 2400K™
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Reference control setting: 2400K™
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Reference control setting: 2400K™
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code X =

DECOR SATELLITE 4XPEND LN23W CCTDIM 4058075862289 4

DECOR SATELLITE 4XPEND PL23W CCTDIM | 4058075862302 4 AD10251

DECOR SATELLITE PENDANT 7.5W CCTDIM | 4058075862326 1

@ Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>. This product contains a light source of energy efficiency class <X>. ® Ce produit
contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <X>. ™ Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>.
@ Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <X>. ® Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética
<X>. @ To Tpoidv auTd TIEPIEXEL PWTELVA TINYR TNG TAENG Evepyelakng anddoong <X>. @ Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <X>. & Denna
produkt innehéller en ljuskélla med energieffektivitetsklass <X>. @ Tama tuote sisaltaa valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>. @ Dette produktet
inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse <X>. @ Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <X>. €@ Tento vyrobek obsahuje svételny
zdroj s tidou energetické Ucinnosti <X>. @ [laHHbIii NPOAYKT COAEPXMT aHeproceperatoLLnili UICTO4HIK cBeTa (knacca <X>). & Ez a termék egy <X> energiahatékonysagi
osztélyu fényforrast tartalmaz. Ten produkt zawiera zrédio $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <X>. @ Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy
energetickej Ucinnosti <X>. @ Ta izdelek vsebuije svetlobni vir razreda energijske ucinkovitost <X>. @ Bu Uriin, enerji verimliligi sinifinda bir 1sik kaynag igerir <X>.
Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <X>. @ Acest produs contine o sursé de lumind cu clasa de eficienta energeticd <X>. @ Toaun
NPOAYKT BK/IOYBA CBET/IMHEH U3TOYHUK C KNlac Ha eHepruiiHa edekTusHocT <X>. @ Toode sisaldab energiatdhususe klassi <X> valgusallikat. @ Siame gaminyje
yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <X>. @ Si s razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <X>. @ Ovaj proizvod
sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <X>. @ Lleit BUpi6 MicTUTb Jpkepeno caitna knacy eHeproedekTnBHOCTI <X>. @ Byn eHimae <X> aHeprvis Tuimainiri
KnacblHbIH Xapblk ke3i 6ap.

@® Réglage du controle de référence : 2400K @ Impostazione di controllo di riferimento: 2400K ® Definigao de controlo de referéncia: 2400K € Referenéni nasta-
veni ovladani: 2400K ® Szabalyoz6 referenciabedllitasa: 2400K Referencyjne ustawienie kontrolne: 2400 K & Referenéné nastavenie ovladania: 2400 K Re-
ferenéna nastavitev nadzora: 2400 K Referans kontrol ayari: 2400K Referentna upravljacka postavka: 2400 K Setare de control de referinta: 2400K
@ Vordluskontrolli seadistus: 2400 K @ Etaloninio valdymo nustatymas: 2400 K @ Atsauces kontroles iestatijums: 2400K @ Referentno podesavanje komande:
2400 K

@ 1) Eignung der Wand/Decke priifen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, lassen Sie sich beraten. @ 1) Check wall/ceiling for suitability. If uncertain, seek professional
advice. ® 1) Vérifiez I'adéquation du mur/plafond. En cas d’incertitude, demandez conseil & un professionnel. @ 1) Controllare I'idoneita della parete o del soffitto. In
caso di dubbi, consultare un professionista. ® 1) Compruebe la idoneidad de la pared o techo. Si no esta seguro, busque asesoramiento profesional. ® 1) Verifique
a adequacdo da parede/teto. Se ndo tiver a certeza, procure aconselhamento profissional. 1) EAéyETe Tov Toixo/TNV 0podr] WG TIPOG TNV KATAAANAGTNTA. Ze
TepimTwon apdiBoliag, {NTrioTe emayyeAuatiki cupBoulr). @ 1) Controleer wand/plafond op geschiktheid. Als u niet zeker bent, vraag dan professioneel advies.
® 1) Kontrollera vagg/tak for lamplighet. Om du &r osaker, sok professionell radgivning. @ 1) Tarkista seinan/katon sopivuus. Jos olet epavarma, kysy
neuvoa ammattilaiselta. ® 1) Sjekk om veggen/taket egner seg. Oppsek profesjonell radgivning dersom du er usikker. 1) Kontroller vaeg/loft for egnethed.
Hvis du er usikker, skal du sege professionel radgivning. €@ 1) Zkontrolujte vhodnost stény/stropu. Pokud si nejste jisti, vyhledejte odbornou radu. 1) MposepsTe
CTeHy/NOTONOK Ha NpUrogHocTb. Ecnin y Bac ecTb COMHeHsi, 06paTnTech 3a NPotheccroHanbHo KoHcynbTauveit. & 1) Ellendrizze a fal/mennyezet alkalmassagat.
Ha bizonytalan, kérjen szakszer(i tanacsot. 1) Sprawdz, czy $ciana/sufit nadajg sie do montazu. W razie watpliwosci zasiegnij porady wykwalifikowanej osoby.
@ 1) Skontrolujte vhodnost steny/stropu. Ak si nie ste isti, vyhladajte odborni pomoc. 1) Preverite primernost stene/stropa. Ce niste prepri¢ani, poi¢ite
nasvet strokovnjaka. 1) Duvarin/tavanin uygun olup olmadigini kontrol edin. Emin degilseniz uzman bir kisiden destek alin. 1) Provjerite prikladnost zida/
stropa. Ako niste sigurni, potrazite stru¢ni savjet. 1) Verificati dacé peretele/tavanul este adecvat. in caz de incertitudine, solicitati consultanta de specialitate.
1) MpoBepeTe NPOrogHOCTTa Ha CTeHaTa/TaBaHa. AKO He CTe CUTypHW, MoTbpceTe npodecuoHaneH cbeeT. & 1) Kontrolli seinale/lakke sobivust. Kahtluse
korral kiisi professionaalilt ndu. @ 1) Patikrinkite sienos/luby tinkamuma. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialistg. @ 1) Parbaudiet sienu/griestu piemérotibu.
Neskaidribu gadijuma meklgjiet profesionalu padomu. 1) Proverite pogodnost zida/plafona. Ako niste sigurni, potrazite strucni savet. 1) MepesipTe
BiANOBIAHICTb CTiHW/CTeni. SIKLIO BM He BrieBHEHI, 3BEPHITbCS 3a NPOECiiiHOK KoHCynbTalielo. & 1) KabblpraHbiH/Te6eHIH KapamapbinbiFbiH TeKCepiHis. Erep
CceHimpi 6onMacaHbli3, Kaciby KeHecKe XYriHiHi3.
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Raccolta Carta

Verifica le disposizioni
del tuo comune.

LEDVANCE SASU
CQM, 5 rue d’Altorf
67120 Molsheim France
www.ledvance.com

A DEPOSER A )
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareij et

ses accessoires JWANMEA .

se recyclent ou @ LEDVANQE Ltd, Sterllng House,
G11283493 810 Mandarin Court, Warrington,
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